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Abstract 

the ways to discover their beauty. In this study, the association of an 
image with another array is assumed to be one of the reasons for the 
dynamics of Shahnameh literary images. The simile is the most frequent 
image of the Shahnameh due to the requirements of the epic text. After 
extracting  the similes of the first volume of Shahnameh, the most 
widely used literary industries in verses containing similes were 
examined. eighty percent of the similes were associated with symmetry. 
Due to their significant frequency and the answer to which requirements 
of their epic species depend on their simultaneous use, both of them 
were assumed to be a stylistic component. Therefore, the reason for 
combination of these two and their effect on association, creation or 
strengthening of context, preventing the complexity of images and 
creating a narrative space, novelty of images and characterization in 
Shahnameh were studied and explained in three areas of language, 
narrative and rhetoric. The result is that the combination of semmetry 
and simile with a stylistic usage is used to continue the concept in the 
horizontal and vertical axis of the text, to avoid the vulgarity of simple 
and sometimes repetitive similes, to compensate for the shortcomings 
of characterization in the epic text and to maintain the story continuity 
used in the long text of Shahnameh. 

Keywords: Rhetoric in Ferdowsi's Shahnameh, Congeries and Simile 
in Shahnameh  , Stylistic analysis of the Shahnameh, 
Rhetorical analysis of Shahnameh. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
In literary studies, including literary criticism and stylistics, all 
rhetorical elements with the assumption of stylistic direction are subject 
to investigation. Rhetorical criticism, by employing the applications of 
rhetoric and utilizing other tools such as language and narrative, is one 
of the most effective methods. This is because all these tools, which 
seemingly exist separately to analyze specific aspects of literary texts, 
are intertwined in the realm of rhetorical structure and function, aiming 
to achieve the creation of beauty in harmony with the genre and 
literature of the text. The poet or writer strives for their style to be under 
the social function and formal rules of the text or a particular genre. 
Understanding rhetorical devices aids in the process of reading and 
analyzing texts and helps interpret texts and establish connections 
between various literary and linguistic elements. 

Research Question(s) 

which exigencies of the epic genre have necessitated the simultaneous 

use of simile and congeriess in the Shahnameh? 

2. Literature Review 
Simultaneous use of simile and congeriess  
In Ferdowsi's Shahnameh serves to maintain the freshness and 
distinctiveness of their style while being simple. One of the reasons for 
this stylistic distinctiveness is the combination of simile and congeriess. 
This technique is not only aimed at experimentation and artistic display, 
but it has also achieved various objectives. Some of these objectives 
include : 

2-1Continuity 
Continuity ensures the coherence of the narrative throughout the text. It 
allows the reader to grasp the thread of discourse from the beginning to 
the end without becoming confused or lost. Continuity is essentially a 
psychological process through which the sequence of thoughts of the 
individual becomes accessible. Words, thoughts, concepts, and ideas 
that have the potential to resonate with each other participate in the 
chain of continuity. The overall process of continuity is evident in the 
use of simile and congeriess. In a text like Shahnameh, with its 
extensive content and voluminous material, this aspect is doubly 
necessary  . 
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2-2 Strengthening the context 
Undoubtedly, the author and poet, whether consciously or 
unconsciously, has paid attention to the creation of the context through 
the selection of words, as each word plays a role in creating specific 
meaning, tone, atmosphere, the purpose of the text, scene, time, place, 
etc. Figurative language is one of the means of creating or sustaining 
the context. To create tangible and concrete spaces for the audience in 
proportion to the epic text, Ferdowsi combines simile with congeriess  
to fulfill the difficult task of creating the context of the epic text 
perfectly. Since the nature of an epic goes beyond the confines of actual 
geographical and temporal boundaries, it is possible for the reader to 
not find commonalities with the context of the text in different times 
and places with their intellectual background . 

2-3 Creating a Narrative Space 
The author creates the space by selecting and combining specific 
elements from the totality of narrative possibilities, which is like a 
shadow cast on the unchanged context. This shadow is the space. 
Usually, tone, location, and time are considered complementary to the 
space. To establish a connection with the story, the reader must create 
a mental image of the story scene. Words and their combinations in any 
language are effective in shaping the mental image by relying on the 
individual's mental background. Ferdowsi utilizes simile to provide a 
clear image and selects congeriess  to implicitly complete the details of 
the image . 

2-4 Simplicity of Images 
To avoid the clutter and complexity of images on one hand, and to 
express the details of the story and employ artistic descriptions and 
occasional congeriess on the other hand, Ferdowsi has systematically 
organized his similes. The imagery within a verse is not a separate 
image, instead, it is created after and based on the previous image. It is 
a chain of similes, not just similes and congeriess. The definite value of 
this approach is that Ferdowsi has carefully crafted a one-to-one order 
and a balanced harmony among the elements of similes, limiting them 
to one or two verses, so that the mind can quickly grasp their harmony. 
It is due to this order that each word plays a role in imagery and 
contributes to the overall coherence . 

2-5 Freshness of setting  
The repetition of images in the Shahnameh is one of its distinctive 
features, as noted by scholars of the Shahnameh. However, these 
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images have been transformed into motifs of Persian literature. In the 
strict setting, these repetitions are not repeated events or pieces from a 
text that can be repeated from all perspectives, because a new 
occurrence places the event in a different context, which inevitably 
changes its meaning. This very characteristic does not manifest as a 
flaw in the overall structure of the text but rather creates images that 
have been transmitted and preserved from one poet to another. 

 2-6 Character Portrayal 
Among the four types of imagery, simile is more effective in character 
portrayal, as it does not explicitly state the characteristics of the 
character but rather presents them. As Martin (2003: 85) states, the 
details of a character are like threads that create imaginary lines in the 
mind, and their connection forms a celestial manifestation of the 
character. Therefore, similes make these imaginary lines evident. In 
some texts, characters are defined in the context of the prevailing 
narrative and as a literary genre . 

3. Methodology 
 In this research, one of the reasons for the dynamism of literary 
imagery is the association of an image with another array. Due to the 
requirements of epic texts, simile is one of the most prevalent images 
in the Shahnameh .Initially, all the similes in the first volume of the 
Shahnameh, which amounted to over one thousand and one hundred, 
were carefully examined. Then the most commonly used literary 
devices in them were identified. Among the more than 857 similes 
employed, congeriess was utilized. While other repetitive devices such 
as contrast and repetition were present in less than forty percent of the 
verses containing similes, due to their significant frequency of meaning, 
both need to be considered as stylistic components. 

 4. Results 
In this study, due to the high frequency of similes in congeriess with 
imagery in the Shahnameh, it was assumed to be a stylistic device. 
Therefore, examples of linguistic, rhetorical, and narrative 
collaborations of similes and correspondences were extracted and 
examined. This article confirms the stylistic application based on 
various approaches. Ferdowsi utilized similes and their continuous and 
interconnected nature to create a conceptual, rhetorical, and visual 
continuity in the horizontal and vertical axes of the Shahnameh, 
preventing fragmentation in the structure of the long epic. This 
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coherence is visible in the context, reflections, and consistent rhetorical 
structure. Coherence helps prevent simple and repetitive similes in the 
extensive text of the Shahnameh from becoming banal while appearing 
magnificent and innovative. Coherence helps protect these texts from 
the potential drawbacks of epics and deficiencies in character 
development. One of the ways to create an epic atmosphere, which was 
difficult to achieve in ancient texts, is through the fusion of coherence 
and simile in the Shahnameh. Coherence strengthens and intensifies the 
imagery and sometimes takes on the responsibility of creating the image 
itself. With these characteristics in mind, it seems necessary to explore 
the intricacies of texts in Persian literature, especially from an aesthetic 
perspective, to uncover the unique complexities of rhetoric, which are 
the products of poets' creativity. These complexities are presented in 
such a way that they are often not apparent. Poets like Ferdowsi have 
approached linguistic, narrative, and aesthetic aspects for various tools 
and objectives, and as a result, they have created texts that are both 
accessible and insurmountable, making it difficult to imitate or replicate 
their works. 
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 النظیر در شاهنامۀ فردوسیتحلیل سبکی کارکرد همزمان تشبیه و مراعات
   )با تأکید بر جلد اول(

  *لیلا الهیاندکتر  

10/5/1140تاریخ پذیرش:                           01/12/4001تاریخ دریافت:   

 چکیده
در   پویا  متوني  عنوان  به  بلاغي  پژوهشهاي  در  شاخص  آثار  شناختي  زیبایي  عوامل  بررسي 

گونه به  بلاغي  ابزار  راهکاربست  از  متفاوت  زیبایي اي  پژوهش آنها    هاي کشف  این  در  است. 

اي دیگر از دلایل پویایي تصاویر ادبي شاهنامه فرض شده است.  همراهي یک تصویر با آرایه
است.   شاهنامه  تصویر  پربسامدترین  متن حماسي،  اقتضائات  سبب  به  استخراج تشبیه  از    پس 

در ابیات حاوي تشبیه بررسي شد. هشتاد    پرکاربرد  صنایع ادبي،  تشبیهات جلد نخست شاهنامه

پي پاسخ به اینکه   درو دار آنها النظیر همراه بود. به سبب بسامد معنيدرصد تشبیهات با مراعات
اي سبکي فرض شدد. هر دو مؤلفه  ،تابع کدام مقتضیات گونه حماسه است   آنهاکاربرد همزمان  

پس در سه حوزه زباني، روایي و بلاغي چرایي ترکیب این دو بررسي و تأثیرشان بر تداعي،  

ایجاد یا تقویت بافت، جلوگیري از پیچیدگي تصاویر و ایجاد فضاي داستاني، تازگي تصاویر و  

النظیر با تشبیه با کاربردي  نکه همراهي مراعاتایشد. نتیجه  پردازي در شاهنامه تبیین  شخصیت 
سبکي براي تداوم مفهومي در محور افقي و عمودي متن، جلوگیري از ابتذال تشبیهات ساده و  

 
 نویسنده مسئول -ایران  -پژوهشگر پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي *

 l_elahiyan@yahoo.com                     https://orcid.org/0009-0001-4817-9551 
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پردازي در متن حماسي و حفظ پیوستگي داستاني در متن  گاه تکراري، جبران کاستي شخصیت 

 .  است شدهطولاني شاهنامه استفاده

در    ها:کلیدواژه  مراعاتبلاغت  فردوسي،  شاهنامه  تشبیه  و  رالنظیشاهنامه    بلاغي   تحلیل،  در 
 شاهنامه، تحلیل سبکي شاهنامه. 

   همقدم.  1
و   تازگي  بررسي صور خیال،  و سبک شناسي،  ادبي  نقد  از جمله  ادبي  پژوهشهاي  در 

راه از  یکي  همواره  آنها  خلق  در  ميابداع  شمار  به  اثر  زیبایي  کشف  است. هاي  آمده 
گزینش   با  )ژانر(  ادبي  گونه  و  موضوع  تناسب  به  خیال  صور  انواع  از  هریک  کاربرد 

اي سبکي و در خور بررسي باشد. تعداد برخي از صور  تواند مؤلفه ارکاني متفاوت، مي
توان ویژگي سبکي و  خیال در گونه ادبي خاص به قدري اندک است که  نبود آن را مي

مؤلفه از  حتي  دیگر  گاه  در  گاه  این حال،  با  آورد؛  به شمار  ادبي  گونه  یک  ثابت  هاي 
گونه یا قالب ادبي، کاربرد سبکي براي آنها قائل شد. البته ابداع، تازگي و کاربرد خلاقه  

ها بحث دیگري است. ممکن است صور خیال بسته به گونه و موضوع در تار و آرایه
پود کلام تنیده نشود و در جاي خود به کار نرود. هم از این رو است که در شعر برخي  
دور  و  شده  خلق  بار  اولین  براي  که  تصاویري  است؛  فراوان  ناب  تصاویر  شاعران 

را مي اثر، همچنان متوسط و حتي پروازي ذهن شاعر  و  را ناب نکرده  اما شعر  نماید؛ 
 نازل مانده است.  

است، این نکته کمتر در    گرچه تاکنون صور خیال در پژوهشهاي ادبي بررسي شده
یا   به قالب  مرکز توجه قرار گرفته است. پس دو نکته همواره اهمیت دارد: اول توجه 
ادبي.  گونه  تصویرسازي هر  در  دوم خلاقیت  و  با صور خیال  آن  ارتباط  و  ادبي  گونه 

چنداني  بي توفیق  ادبي  اثر  تحلیل  نشود،  اندیشیده  خیال  وجوه صور  این  به  اگر  تردید 
شناسي اثر در حوزۀ  دربرنخواهد داشت؛ تحلیلي جزءنگر خواهد شد که حتي به زیبایي

صنایع ادبي دست نخواهد یافت. بررسي و تحلیل سازوکار بلاغي متن به مثابه یکي از 
هاي سبکي از آغاز مورد توجه بوده تا جایي که گاه علت واکاویهاي بلاغي از یاد  مؤلفه

تنها  .  است  رفته و خود به تنهایي غایت بررسي متون بویژه آثار یگانه ادبي پنداشته شده
شرح جزئیات بلاغي مطرح بوده و از دل آن جزئیات به  ساختار متن، اهداف شاعر و  

  زباني شاعر براي رسیدن به این اهداف نگاهي کلان و کلي عرضه نشده -تدابیر بلاغي
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    .است
همه عناصر بلاغي پربسامد در سبک شناسي بلاغي با فرض جهتمندي سبکي قابل  

نقد بلاغي با  نو کردن کاربردهاي بلاغت و به خدمت گرفتن ابزار دیگر    .بررسي است
هاست؛ زیرا در واقع همه این ابزار،  مانند ابزار زباني و روایي، یکي از کارآمدترین شیوه

که به ظاهر جداگانه براي تحلیل بخشي از وجوه ادبي متن است به طور در هم تنیده در  
کند و آن زیبایي آفریني همسو با  مقام ساز و کار بلاغي در تحقق یک هدف سعي مي

آن است بودن  ادبي  و  تشبیه، استعاره، مجاز و دیگر  .  گونه متن  به  زبان  ادبي  در نقش 
توجه مي نیز  بدیعي  و  بیاني  نقش همان  ابزارهاي  با  ثابت  ابزار  این  نقش  اینکه  و  شود 

دارد تفاوتي  آثار چه  نویسنده سعي مي.  موارد در دیگر  یا  با کارکرد  شاعر  کند سبکش 
ساختار بلاغي  .  اي خاص همخواني داشته باشدهاي فرمي متن یا گونهاجتماعي و قاعده

است  انگیزشي سبک  پشتوانه  واقع  در  دریافت شگردهاي    (.24و25:  1389وردانک،  )  متن 
یاري مي متن  تحلیل  و  فرایند خواندن  به  ویژگیهاي  بلاغي  تنها  دیگر سخن  به  رساند؛ 

دهد، بلکه در تأویل متون و برقراري ارتباط  صوري و زیبایي شناختي متن را نشان نمي
 .عناصر مختلف ادبي و زباني نیز راهگشا است

 له أ . بیان مس2
نزدیکي   قبیل میزان  از  اموري  ایستایي صور خیال، هرچند  یا  بررسي بلاغي پویایي  در 

تجربه به  و...  شاعر  تصویر  ساختمان  فعل  اجزا،  ماهیت  در  تضاد  شعري،  خاص  هاي 
است در نهایت تحلیل و توضیح رمز و دلیل این پویایي یا ایستایي دشوار است    سهیم

در این پژوهش یکي از دلایل پویایي تصویر ادبي، همراهي   (.  252:  1380)شفیعي کدکني،  
اي دیگر فرض شده است. با این فرض آثار یگانه و بزرگ ادبي، که هر تصویر با آرایه

نمونهبي مهمترین  دارند،  پویا  تصاویري  نگارندۀ تردید  رو  همین  از  است؛  تحلیل  هاي 
برجسته از  یکي  که  است  برگزیده  را  فردوسي  شاهنامه  مقاله،  حماسي  این  متون  ترین 

مي شمار  به  فارسي  ادبیات  متقدم  آثار  بزرگترین  نیز  و  تشبیهات  جهان  بررسي  آید. 
شاهنامه از میان صور خیال در این پژوهش برگزیده شد به این دلیل که در میان تصاویر  
خیال، تشبیه به سبب اقتضائات متن حماسي از پربسامدترین تصویرهاي شاهنامه است. 
خراساني«   سبک  شعري  تصاویر  »فرهنگ  از  پژوهش  آماري  مستندات  و  کار  اساس 

نیز    (1400)محمدنژاد،   شاهنامه  در  خیال  صور  که  پژوهش،  این  در  است.  شده  گرفته 
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استخراج و بررسي شده، تشبیه پربسامدترین آنها و پس از آن کنایه است. از دیگر رو با  
خلاقیت اثر،  این  تشبیهات  یگانهبررسي  در  شاعر  ادبي  جلوه هاي  فردیش  سبک  کردن 

-خواهد کرد و مشخص خواهد شد که شاعر چگونه با این ابزار اهداف مختلفي را پي
گرفته است. ابتدا همه تشبیهات جلد نخست شاهنامه بدقت بررسي شد که بیش از هزار  
و صد تشبیه بود. در این واکاوي تلاش شد پرکاربردترین صنایع ادبي در آنها مشخص  

النظیر به کار رفته بود در حالي که دیگر  تشبیه مراعات  857شود. از آن میان در  بیش از
صنایع پرتکرار چون تضاد و تکرار و... در کمتر از چهل درصد ابیات حاوي تشبیهات  
شاهنامه،   تشبیهات  با  همراه  صنعت  پرکاربردترین  که  مقدمه،  این  با  داشتند.  حضور 

به بر این باور بود که تشبیه و مراعات النظیر است،  نمي مراعات بدون هیچ    النظیرتوان 
شده استفاده  تصادفي  طور  به  و  یکدیگر  با  بسامد    ارتباطي  سبب  به  طرفي  از  است. 

مؤلفهمعني مقام  در  دو  هر  است  لازم  آنها  این  دار  با  شود؛  گرفته  نظر  در  سبکي  اي 
اوصاف مسئله پژوهش این است که کاربرد همزمان تشبیه و مراعات النظیر در شاهنامه  
تابع کدام مقتضیات گونه حماسه است. براي فهم این مطلب در حوزه روایي و بلاغي  
بافت،   تقویت  یا  ایجاد  تداعي،  درباره  سرانجام  و  بررسي،  دو  این  ترکیب  چرایي 
جلوگیري از پیچیدگي تصاویر و ایجاد فضاي داستاني، برقراري ارتباط میان روایت و  

شد. بي  پردازي سخن گفته  صحنه داستاني در ذهن مخاطب، تازگي تصاویر و شخصیت 
تردید موارد دیگري نیز هست  که در گشایش رمز این همراهي سبکي کارساز خواهد  

 گنجد. بود اما در این مقال نمي
با       بالقوه  آفرینش و همراهي  توانایي  تشبیه در ذات خود  یادآوري است که  درخور 

چند صنعت بدیعي را دارد. تشبیه براي تصریح بیشتر متن درک مخاطب و... از صنایعي 
جوید. در برخي متون مانند گونه حماسه نیز اغراق  چون تناسب، تکرار و تضاد سود مي

مي شمار  به  آن  جدانشدني  کدکني  جزء  شفیعي  که  بدانجا  تا  عنصر (  284:  1380)رود 
عمومي و اصلي در خیال حماسه را مبالغه و اغراق دانسته است نه استعاره و مجازهایي  

ریزه در  تأمل  به  را  ذهن  ميکه  وا  جزئیات  و  دلیل  کاریها  )به  پژوهش  این  در  دارد. 
 انتخاب متني حماسي( اغراق جزء ذاتي تشبیه دانسته شده است.

 . پیشینه تحقیق 3
 تناسب  بدیع نیز از در همه کتابهاي سخن رفته است.در کتابهاي بلاغت همواره از تشبیه  
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مراعات  خیال  یا  از صور  یک  هر  با  بیاني  صنایع  پیوند  به  اما  است؛  رفته  النظیر سخن 
میان  اشاره  در  است.  شده  برشمرده  تشبیه  لازمه  گاه  که  اغراق  جز  است  نشده  اي 

، اندک پژوهشهایي به همراهي یکي از صور  معاصران  تا جایي که نگارنده یافته است
اند؛ به عنوان نمونه فرشیدورد در سه شماره مجله گوهر  خیال با صنعتي بدیعي پراخته 

از » توأم شدن تشبیه با عوامل دیگر در شعر حافظ« سخن گفته و در شماره دوم    (1353)
النظیر با تشبیه شاهد مثالهایي آورده است. وي  از همراهي مراعات  (537و 536:  1353)آن  

به و یا میان یکي از ارکان تشبیه با  النظیر را در شعر حافظ یا میان مشبه و مشبهمراعات
کلمه اشارهدیگر  همراهي  این  ویژگیهاي  دیگر  به  آن  جز  و  دانسته  بیت  نکرده  هاي  اي 

طالبیان   را    (1380)است.  آنها  برترین  و  گفته  سخن  اغراق  با  خیال  صور  آمیختگي  از 
به  (1384)تدین و دیگران   است. اي که در تار و پود هم رخنه کردهتشبیه دانسته به گونه 

پرداخته  صائب  شعر  در  دیگر  بلاغي  زیبایي  هجده  و  تشبیه  جمله  همراهي  آن  از  اند؛ 
برشمرده  ( 117و116)همان:  النظیر  مراعات نیز  تحلیلي  را  بدون  با ذکر شواهدي،  تنها  اما  ؛ 

در    (1393)اند. ابن الرسول و حسیني  منتقدانه یا سبک شناختي به این تلفیق اشاره کرده
درتشبیهجلوه» تشخیص  کرده  «هاي  بررسي  را  تشخیص  تشبیهاتي  آن  از  رکني  که  اند 

پیوند تشبیه    (1397)  اند. پارسااست. آنها این شگرد را باعث نو شدن پیکر تشبیه دانسته
قائل   آثار  این  در  تشبیه  نوعي  به  نهایت  در  و  بررسي کرده  ادبیات عامه  در  را  کنایه  و 

ترین پژوهش درباره پیوند  شده که آن را تشبیه کنایي نام نهاده است. این پژوهش تازه 
چنانکه   اما  است؛  انجامیده  نو  دریافتي  و  تحلیل  به  که  است  تشبیه  با  ادبي  دو صنعتي 

مراعات  از  این  پیداست  شیوه  به  پژوهشهایي  میان  این  در  نیست.  میان  به  النظیر حرفي 
مقاله بر آن است تا همراهي تشبیه با دیگر صنایع را از دید سبکي در یکي از متون ادبي 

امامي و خلوصي   در    (1389)بررسي کنند.  بررسیده و   را  ازرقي هروي  تشبیهات شعر 
اند که مهمترین امتیاز شعر ازرقي آوردن تشبیهات تخییلي و بخشي از مقاله خود دریافته

آن است. محمودي   با  اغراق  در   (110:1393)همراه ساختن  پژوهش خود  از  در بخشي 
باب آرایش تشبیه در کلیله و دمنه، همراهي تشبیه را با عوامل بلاغي باعث تقویت جنبه  

به همین   (1398)است. اسدي و حسیني  خیالي کلام و حتي پیچیدگي مضمون دانسته  
دریافته شخصیت روش  و  پیرنگ  فضاسازي،  که  به  اند  مردگان  سمفوني  رمان  پردازي 

اي سبک شناختي مملو از تشبیهاتي همراه با صنایع ادبي و مجاز است و نویسنده  شیوه
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بهره جسته داستان  ژانر  و  سبک  همسویي  و  تراژیک  فضاي  براي خلق  آن  رهگذر   از 
بسطامي   و  پارسا  سروده  ( 1400)است.  در  پارادکس  و  تشبیه  سید حسن همراهي  هاي 

امین قیصر  و  قلمداد حسیني  سبکي  ویژگي  را  آن  نهایت  در  و  کرده  بررسي  را  پور 
در  کرده تشبیه  سبکي  کارکردهاي  واکاوي  به  شیوه  این  به  که  پژوهشي  تنها  امّا  اند؛ 

است.   شاهنامه«  اول  جلد  در  تشبیه  سبکي  کارکردهاي  »تحلیل  مقاله  پرداخته،  شاهنامه 
الهیان   و  نژاد  بهره  (137:  1399)محمد  تشبیهات  در بخش  از ظرفیتهاي بلاغي در  گیري 

اند.  النظیر و تشبیه را باعث فاخر و جزیل شدن شاهنامه دانستهشاهنامه، همراهي مراعات 
چنین آنها بر این باورند که در تشبیهات موجز یک مصرعي، زنجیرۀ معنایي به مدد  هم

شود. جز این پژوهشها اگر چه تحقیقاتي  النظیر حفظ و ارتباط بلاغي تقویت ميمراعات
یک مستقل  النظیر در آثار ادبي وجود دارد هیچ  درباره تصویر تشبیه و نیز آرایه مراعات 

 اند. و تحلیلي  به تأثیر این دو بر یکدیگر نپرداخته

 النظیر .  کاربردهای همزمان تشبیه و مراعات4
بیشتر دانسته  یا  بین دو چیز  به معني همگوني  تشبیه را در لغت  که اشتراک  اند  هرچند 

در واقع تشبیه براي بهتر    ( 220: 1388هاشمي،  )آنها در یک صفت یا بیشتر اراده شده باشد  
 نه براي مشارکت دوچیز؛  ( 10و9: 1376  فروزانفر،)یا بدتر جلوه دادن یا توضیح امري است  

مشبه و  مشبه  میان  اشتراک  تشبیه  دیگر سخن  دیگر  به  جهتي  از  افتراق  و  جهتي  از  به 
مانند نمودن چیزي به چیزي در معنایي به ادواتي خاص و بیان    ؛(141:  سکاکي، بیتا)است  

از نوع   پیوندها  این معني،  به  لفظ مخصوص  با  از اوصاف  مشارکت دوچیز در وصفي 
خیال شاعر یا نویسنده در امري معمولي ارتباطي هنري  و فرا  .  واقعي و عقلاني نیست

یافته  که حاصل    است؛  واقعي  است  خیال  اغلب صورتهاي  مرکز  تشبیه  دلیل  همین  به 
نیروي تخیل شاعر باشد و صورتهاي ویژه خیال از قبیل تمثیل و استعاره و تشخیص و  

توان با توسع آنها را نیز در دایره  رمز و حتي گاه کنایه یا صورتهاي دیگر بیان، که مي 
پس قدرت تخیل شاعر در   است؛  تصویر قرارداد از تشبیه پنهان یا آشکاري مایه گرفته 

 . (159: 1381 پورنامداریان،)کشف پیوند میان اشیا است 

مشبه بودن  مينو  تشبیه  درساختمان  نوآوري  به  و  به  تکراري  عکس  بر  و  انجامد 
هرچه شاعر در پیدا کردن  .  سازدساختمان تشبیه را مبتذل و عامیانه مي  تقلیدي بودن آن،

تر خواهد شد و در نتیجه  کار بندد، وجه شبه برجستهبه خلاقیت به  روابط مشبه ومشبه
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شاعر بسته به نیاز متن، سادگي یا  .  (91  :1396رضایي جمکراني،  )شود  ادبیت کلام بارزتر مي
برمي را   تشبیه  ساختار  و  مفاهیم  حماسهپیچیدگي  شاعر  ميگزیند.  تلاش  کند  سرا  

باشد که   نباید چنان  باشد. هیچ صنعتي  ابهام دور  و  پیچیدگي   از  اجزاي مختلف متن 
برسد؛ نظر  به  ساده؛  ساختگي  بلاغت  و  زبان  حل    یعني  پي  در  نباید  مخاطب  چون 

باشد متن  بلاغي  باشند  .  ساختار  داشته  ساده  ساختاري  باید  تشبیهات  نیز  رو  همین  از 
اینکه فردوسي چگونه ساختار تشبیهات خود را در    ؛(218:  1396  رضایي جمکراني،) حال 

گستره شاهنامه در عین سادگي، تازه نگه داشته و تمایز سبکي آنها را حفظ کرده است،  
از   یکي  اما  است؛  بررسي  درخور  مستقل  طور  به  هریک  که  دارد  بسیاري  دلایل  البته 

مراعات ترکیب  سبکي،  تمایز  این  دلایل  با  مهمترین  تنها  تدبیر  این  است.  آن  با  النظیر 
آزمایي و هنرنمایي نبوده بلکه ازین رهگذر اهداف متنوعي محقق شده است  هدف طبع

این مجال   در  آنها  از  برخي  بوده است.  روایت  پیشبرد  در خدمت  آن  اصلي  بخش  که 
 بررسي خواهد شد. 

 تداعی   4-1 
به    (9:  1388)النظیر تداعي است. پورنامداریان و طهراني ثابت  ترین کارکرد مراعاتاصلي

و  تناسب  )تضاد،  این سه نوع  از  را در یکي  تمام صنایع  تداعي قائل شده و  سه گونه 
گنجانده کردهتشابه(  ارزشگذاري  تداعي  نوع  اعتبار  به  را  آنها  سخن  دیگر  به  اند.  اند؛ 

تناسب است. شایان   بر اساس  تداعیگري بسیاري از فنون چون اعداد، لف و نشر و... 
النظیر نیز تناسب است. تداعي باعث تداوم زنجیره  یادآوري است که نام دیگر مراعات 

اي که خواننده از ابتدا تا انتهاي متن، رشته کلام را به  شود به گونهکلام در طول متن مي
شود. تداعي در بنیاد خود فرایندي رواني است که  دست دارد و پریشان و سردرگم نمي

اندیشهشود. واژههاي فرد از آن راه میسر مي توالي اندیشه ها، مفاهیم و افکاري که  ها، 
تداعي زنجیره  در  باشد  داشته  را  یکدیگر  فرخواني  )خوارزمي،  کند  ها شرکت ميامکان  

آید. این مهم در متني  النظیر نیز به چشم مي. مجموع فرایند تداعي در مراعات(62:  1394
مانند شاهنامه به دلیل گستردگي متن و حجم مطالب ضرورتي دو چندان دارد. از دیگر  
سو به دلیل ویژگي گونه ادبي حماسه از تصویرسازي به شیوه تشبیه بهره بیشتري برده 

کند، اگر  شده است. اگرچه هر یک از تصویرها در متن ادبي نقشهاي گوناگون ایفا مي 
نباشد،   وصل  کلام  زنجیره  به  ترفندهایي  با  یا  شود  استفاده  هدف  بي  و  گسیخته  عنان 
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استعداد گسست سخن و وقفه یا تأخیر در فهم مخاطب را نیز دارد بویژه که خواننده را 
مشبه ميدر  ارجاع  بیرون  عالم  و  داستان  بیرون  در  چیزي  به  شاهنامه  به  سراینده  دهد. 

بخوبي به این نکته آگاه بوده است. او بسته به ضرورت متني به گستردگي شاهنامه از  
گونه از جملهشگردهاي  برده؛  بهره  زنجیره کلام  براي حفظ  به  مراعات گوني  را  النظیر 

تشبیه گره زده و از این رهگذر حتي راه را بر اندک وقفه و گسستي نیز بسته است. در  
 ابیات ذیل تصویر مشترک درباره بلندي قامت انتخاب شده است: 

 بکردار عاج  پایشتا به    سرز    (الف
 

 ساج  چو   بال و به    بهشتچون    رخبه   
 

 ( 1/182: 1386)فردوسي،                                                                          
 به بالاي ساج است و همرنگ عاج    (ب
 

تاج  مشک  از  سر  بر  ایزدي   یکي 
 

 ( 192)همان:                                                                                          
 به بالا شود چون یکي سرو برز  (ج
 

گرز  پولاد  ز  برآرد  گردن   به 
 ( 61)همان:                                                                                   

 به بالا چو سرو و به رخ چون بهار   (د
 

شهریار  مانندۀ  چیز  هر   به 
 

 ( 82)همان:                                                                                          

 به بالاي سرو و چو خورشید روي  ه(
 

موي  سرخ  گل  گرد  کافور   چو 
 

 ( 112)همان:                                                                                          
 به بالاي تو بر چمن سرو نیست   (و
 

نیست   پرو  تابش  تو  رخسار   چو 
 

 ( 188)همان:                                                                                         

سرو  (ز آزاده  بکردار  بالا   به 
 

تذرو  رفتن  به  و  بهار  چون  رخ   به 
 

 (  182)همان:                                                                                               
مشبه پیداست،  نمونه  ابیات  همه  در  در  چنانکه  است.  ساج  یا  سرو  معمولًا  به 

به چیزي ارزشمند و گرانبها بوده است. کلمات  هایي که در اینجا نیامده نیز مشبهنمونه
مراعات  تشبیه است  یا خود در متن  را فراگرفته  تشبیه  اطراف  بیت،  النظیر  دیگر که در 

دهد که هر جا قد بلندي است، کنند؛ تناسبي که ذهن را به دفعات تمرین ميایجاد مي
تردید برتریهاي ظاهري و دروني دیگري هم هست. این خلق تداعي در تشبیهات در  بي

تداعي دارد؛  جریان  شاهنامه  آزموده همه  چنان  را  ذهن  که  تناسبها  تکرار  با  همراه  اي 
بهرهمي نیز  و  قامت  بلندي  یاد  به  سرو  کلمه  دیدن  با  که  زیبایي  کند  هوش،  از  مندي 

مي پهلواني  و  شاهي  اوصاف  بودن  دارا  تداعيچهره،  این  از  در  افتد.  زنجیروار  هاي 
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مي مشاهده  شاهنامه  از  فراواني  مشبهتشبیهات  که  تشبیهاتي  »آسمان«،  شود؛  »شیر«،  به 
تقویت   را  تداعي  زنجیره  که  است  همراه  تناسبهایي  با  معمولًا  دارد،  »باد«  و  »بهشت« 

هاي تلفیقي )برساخته  سازد. تداعيکند و معاني ثابت را در ذهن خواننده جایگیر ميمي
تناسب( همه متن شاهنامه را نیز دربرمي گیرد تا بدانجا که برخي آن را تکرار  تشبیه و 

کنند. باید توجه کرد که »معني با تصویر، پیوندي ذاتي دارد  بیهوده تصاویر  قلمداد مي
شود. با تصویر جدید در واقع، معني جدید خواهیم داشت  که به آساني از آن جدا نمي

 (. 32:  1386)پورنامداریان، که هرچند مشابه به هر حال معنایي دیگر است« 

 تقویت بافت 4-2
وجود   بیرون  جهان  و  واژگان(  و  )دستور  بین صورت  که  است  روابطي  شبکه  »بافت، 

درک و تفسیر  (.  30:  1384)باطني،  دهد«  دارد و در واقع، معني خارجي زبان را تشکیل مي
به زمینه آن وابسته است. هم قبل و بعد از عبارت یا حتي  متن کم و بیش  چنین آنچه 

شود که به درک معناي ویژه کلمه یا عبارت  اي طولاني از متن بیاید، بافت نامیده مي پاره
مي مي کمک  زبان ساخته  از طریق جملات  که  است  محیطي  زباني  درون  »بافت  کند. 

دهد که در ادامه ایجاد رابطه مؤثر است؛ شبیه  شود و اطلاعاتي را در اختیار ما قرار مي
جمله طریق  از  که  اطلاعاتي  مخزن  مينوعي  استفاده  ادامه  در  و  پر،  زبان  شود«  هاي 

هاي بلاغي در پژوهش ادبي ضرورت توجه به بافت در تفسیر مؤلفه (.  60:  1392)صفوي،  
ها خواه یا ناخواه به اینها  تردید در گزینش واژه نماید. نویسنده و شاعر بي دوچندان مي 

نظر داشته است؛ زیرا هر کلمه در ایجاد معناي خاص، لحن، فضا، هدف متن، صحنه،  
در بررسي کارکرد صنایع ادبي به این نکته کمتر توجه شده  زمان و مکان و... نقش دارد.  

نمي  ایجاد  خود  به  خود  بافت  که  صنایع  است  که  مانده  مغفول  بکلي  نکته  این  شود. 
و  حال  مقتضاي  بخش  در  حتي  است؛  بافت  تداوم  یا  ایجاد  وسایل  از  یکي  بدیعي 
اما   است؛  نشده  برشمرده  مقام  و  حال  رعایت  ابزار  بدیعي  صنایع  از  صنعتي  مخاطب 

سبک و  سبک  صاحب  شاعر  بویژه  و شاعر  کارکردها  و  خود  خلاقیت  به  بسته  آفرین 
»بافتها  اي دو سویه  تند؛ چه در رابطهاهداف متن، پود نامرئي بافت را در تارهاي متن مي 
 . (19 : 1386)فتوحي،  شوند«آنها مي  موجب تغییر معاني، اهداف و سبک کلام و کارکرد

با   اما  دیده؛  هنري  بیان  ظرفیت  داراي  را  تشبیه  حماسي،  متن  تناسب  به  فردوسي 
النظیر تلاش کرده است کار دشوار خلق بافت متن حماسي را تمام و همراهي مراعات 
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محدوده زندان  و  زمان  از  خود  ذات  در  حماسه  نوع  دهد.  انجام  واقعي کمال  هاي 
رود که بافت مورد نظر براي خواننده  جغرافیایي گریزان است. در این حالت بیم آن مي

ایجاد نشود و خواننده در زمان و مکان متفاوت از دل پیشینه فکري خود مشترکاتي با  
براي   ملموس  و  عیني  فضاهاي  خلق  بر  شاهنامه  این،  وجود  با  نکند.  پیدا  متن  بافت 
مخاطب مبتني است. او براي تحقق این هدف در فضاي اساطیري، تشبیه ملموس را با  

کند که ذهن تا حد ممکن در مجراي معنایي خاص  النظیرهایي در بیت همراه ميمراعات
اي که بلافاصله پس از خواندن یا شنیدن،  و ساده مورد نظر شاعر هدایت شود به گونه

گیرد؛ به عنوان نمونه در ابیات ذیل  آن را دریابد و ادامه ماجرا را بدون فعالیت ذهني پي
النظیرهایي به همراه داشته  اي سامان یافته است که مراعاتچند تشبیه پي در پي به گونه

مه و فضاي  مأنوس است  مخاطب  ذهن  با  همگي  آهو  و  ماهي  مرغ،  پیل،  گرفته  باشد. 
شود چون مرغ و ماهي و پیل و.. زودیاب  سازد؛ آنچه وصف مي اساطیري را ملموس مي

 است. 
زن   (الف گام  مرا  باید  اسپ   یکي 

 
شکن  خارا  پولاد  ز  او   سم 

 
بپر مرغان  چو  و  بزور  پیلان   چو 

 
ببر  آهو  چو  و  بحر  به  ماهي   چو 

 
 ( 254  /1: 1963فردوسي،  )                                                                           

پشنگ  (ب پاسخ  داد  چنین  را   پسر 
 

نهنگ...  دلاور  آن  افراسیاب   که 
 

شکار  روز  شیرست  نرهّ   یکي 
 

کارزار   گه  جنگي  پیل   یکي 
 ( 292/ 2: 1386)فردوسي،                                                                              

هیون  (ج ران  بکردار  بازو   دو 
 

 برش چون بر پیل و چهره چو خون 
 

 ( 154 همان:)                                                                                           

بهم  (د او  با  برآویخت   زواره 
 

دژم   شیر  و  سرافراز  پیل   چو 
 

 ( 112همان:  )                                                                                            

 بزد دست سهراب چون پیل مست  (ه
 

پست   بنهاد  و  جاي  از   برآوردش 
 

نر گور  بر  که  شیري   بکردار 
 

بسر  آید  اندر  گور  و  چنگ   زند 
 

 ( 182  همان:)                                                                                            
در   نیز در محور عمودي در جریان است.  و  بیت  بافت در محدوده  ابیات،  این  در 
محدوده بیت معمولًا بیش از یک تشبیه وجود دارد؛ در این صورت رکني از تشبیه اول  

ایجاد مي  النظیر  مراعات  تشبیه دوم  از  به هم منضم با رکني  این دو  واقع  کند. پس در 
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سنخیتمي و  گرفته  شکل  بافت   نیز  اندک  فضاي  این  در  پس  هاي  شوند؛ 
چند  مراعات براي  مشترک  مشبه  نیز  است.گاهي  داشته  نقش  آن  تحکیم  در  النظیري 

شود )در مثال الف ماهي، مرغ، آهو و  النظیر مي ها مراعاتبهبه است و همه مشبهمشبه
پیل و در مثال ه: شیر و پیل( که همه اجزاي آشناي طبیعت است. به این صورت بافت  

شود و ذهن میان یافتن روابط تصویر و وجوه تشابه، معناي متن را از دست  حفظ مي
شود )مثال الف : به زور و به بر و به بحر و به  شبه تصریح مي دهد. حتي گاه وجهنمي

بودن(؛ وجه  در شکار  و  بودن  کارزار  در  آن شبهپر؛و ب:  براي درک  که مخاطب  هایي 
از لایه یافتن آن  تأمل  بایگاني ذهن نیست و گاه میان  نیازمند  به اصطلاح  پنهان و  هاي 

مراعات  نوعي  ارکان  پیل همه  هیون،  ران، چهره؛  بر،  بازو،  د:  )مثال  است  برقرار  النظیر 
و..(. نزدیکترین مفاهیمي که هر انساني در هر زماني با آن آشناست، اعضاي بدن است  
و حالات آن که انسان پیوسته در معرض سنجش آن است و این خود در تکامل بافت و  

مراعات ابیات  این  در  است.  سودمند  بسیار  خواننده  سریع  دریافت  به  النظیرها  کمک 
بافت را کامل کرده و اجازه نداده است به سبب حذفهاي طبیعي در تصویرسازي تشبیه، 

 خللي در بافت ایجاد شود. 
محور گونه  در  به  بافت  شعر،  یافته  عمودي  تحکیم  از  اي  یادشده  مثالهاي  است. 

شده که سخن از قدرت جسمي و پهلواني فردي  هاي مختلف داستان برگزیده  قسمت
مراعات آوردن  یا  موضوعي  از  سخن  هنگام  ارکان،  از  یکي  تکرار  النظیرهایي  است. 

مشترک در همه ابیات، بافت حماسي متن را بکلي ملموس خلق کرده است. همه جا از  
مراعات یا  تشبیه  ساختار  در  »پیل«  یا  این  »شیر«  چند  هر  است.  شده  استفاده  النظیر 

اي هر  کند در چنین متن گستردهتصاویر به شکلي تکراري تبدیل شده است، کمک مي
هاي حلقه تناسب یا ساختاري شبیه به آن دیده شد، همان بافت  کجا یکي از این واژه

بسرعت در ذهن خواننده نقش بندد و به بازسازي آن نیازي نباشد. در واقع ذهن را به  
کند این نیز همان بافت است؛  دهد و یادآوري ميبافت از پیش شکل گرفته ارجاع مي

براي نمونه ابیاتي از مجلد دوم هم نمونه آورده شده است تا دنباله این زنجیره در کل 
نمایش داده شود. این شگرد به متن مفصل شاهنامه کمک کرده است یکدست و بدون  
و تحصیل کرده  یا  به گروه خاص  زمان محدود  در طول  و  باشد  ذهني   کمترین پرش 

  روشنفکر باقي نماند.
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تشبیه اگرچه در میان تصاویر براي قالب حماسه مناسب مي نماید به این دلیل که  
مي ایجاد  کوتاه  توقفي  دیگر  چیز  به  چیزي  همانندسازي  در  داستان  روایت  کند،  براي 

اینکه مشبه به  بسته  اما  باشد؛  بافت  مانعي در درک  تشبیه  ممکن است  به چه چیزي  به 
تواند تقریب ذهني هم ایجاد کند. کار بافت خلق و تداوم فضاست؛ اما  شده است، مي 

تواند بافت را حفظ کند.  همین تشبیه بي اینکه اجازه دهد اثر به ابتذال کشیده شود، مي
این امر به خلاقیت ادبي نیازمند است.  این دو ضد فقط با ابزاري میسر است که بافت  

مراعات  دارد.  نگه  نیز  پایدار  و  کند  خلق  متن  گونه  با  متناسب  بخوبي  گره  را  النظیر 
 دهد.خورده به تشبیه این وظیفه را به زیباترین شکل خود انجام مي 

 ایجاد فضای داستانی  4-3
کند. نویسنده  در ادبیات داستاني مفهوم به روح مسلط و حاکم بر داستان اشاره مي1فضا

کند  با گزینش و ترکیب عناصري خاص از مجموع امکانات روایتگري، فضا را خلق مي 
تغییر بر بافت افکنده شده است. این سایه همان اي مستدام، یکدست و بي که مانند سایه

)مستور، شود  هاي داستان نیز متناسب با این فضا به کار گرفته مي فضا است. دیگر کنش

. این فضا ممکن است عاشقانه، اشرافي، اضطراب آور و...باشد و به دشواري  (49:  1387
نویسنده   و  و فراچنگ شاعر  بسنجد  فضا  معیار  با  ابتدا  را  امکانات  باید همه  زیرا  آید؛ 

باید حفظ فضا را در نظر داشته  سپس استفاده کند؛ حتي در آنچه استفاده نمي نیز  کند 
بي که  باشد.  فارسي،  ادبیات  حماسي  متون  همه  با  شاهنامه  تفاوتهاي  از  یکي  تردید 

در سرداشته را  با شاهنامه  برابري  آن در همه  سوداي  و حفظ  فضا  آفرینش  اند، قدرت 
هاي عاشقانه و مرگ و رزم و نبرد و... است. ابزارهاي این امر البته فراوان است  صحنه

اي به فراخور، برخي بیشتر استفاده شده و برخي به یکسو نهاده  و چه بسا در هر صحنه
و  تشبیه  پربسامد  و  مکرر  استفاده  شاهنامه،  ساز  سبک  و  ثابت  صنایع  از  اما  شده 

 النظیر با هم است.  مراعات
منست  گاه  رخش  و  بنده   زمین 

 
منست   کلاه  مغفر  و  گرز   نگین 

 
 ( 257  /2: 1386فردوسي،  )                                                                            

زنجیره   که  پیاپي،  تشبیه  چند  اما  است؛  نیامده  بیت  این  در  جنگاوري  از  سخني 
کند. افزون بر این  دهد، خود فضاي جنگاوري را القا ميالنظیري را گسترش ميمراعات

مراعات با  هم  اشرافي  کنار  فضاي  در  که  است  حاکم  بنده  و  کلاه  گاه،  نگین،  النظیر 
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مي  روشن  را  فضا  مغفر  و  گرز  رخش،  حماسي  بیت  تناسبهاي  نمونه  این  مانند  سازد. 
 بعدي و ابیاتي از این دست فراوان است: 
ترگ تاج  و  باشد  زین  تخت   مرا 

 
بمرگ  نهاده  دل  و  جوشن   قبا 

 
 ( 150همان:)                                                                                             

مراعات زنجیره  در  تشبیه  ارکان  بیت  این  یک  در  رکن  هر  دارد.  شرکت  النظیري 
زنجیره و جالب اینکه فضاي حماسي ترکیب یافته از دلاوري و جنگاوري با پادشاهي  

 را بخوبي حاکم کرده است: تخت، تاج، قبا در برابر زین و ترگ و جوشن.
قیر   دریاي  به  زمین  تشبیه  با  ابهام جنگ  پر  و  تیره  ناخوشایند،  فضاي  زیر  بیت  در 

گیرد و  خلق شده است؛ اما غلبه جنگ در این میان با تناسب خنجر، گرز و تیر قوت مي
 سازد.روح حماسي اثر را از هرحس دیگر دور مي

 ( 57  همان:)                                                                                            
النظیر هوا، کوه و دریا و  نیز  همین فضا در بیت زیر با جزئیات بیشتري در مراعات 

 نیلگون و آبنوس آمده است:
آبنوس  کوه  نیلگون گشت و   هوا 

 
کوس   آواز  ز  دریا   بجوشید 

 ( 206 :1963فردوسي،)                                                                           
دانند. ساز و معمولًا لحن، مکان و زمان را در بررسي فضاي داستان مکمل فضا مي

آید؛ اما مکان یا به تعبیري صحنه  کار لحن متفاوت است و به همین دلیل ذیل فضا نمي
اند: ایجاد  همراه با فضا قابل بررسي است. برخي وظایف صحنه را از این قرار برشمرده

ها و جریان وقایع داستان، تأثیر در وقوع حوادث و رفتار  محلي براي زندگي شخصیت
    . (103/ 2:1391)حداد،ها و عاملي براي ایجاد فضا شخصیت

بیافریند.  ذهن  در  تصویري  داستان  صحنه  از  باید  داستان  با  ارتباط  براي  خواننده 
و سو  واژه در سمت  فرد  ذهني هر  پیشینه  به کمک  زبان  هر  واژگاني  باهماییهاي  و  ها 

کند از ابزار ادبي براي معرفي  دادن به تصویر ذهني مؤثر است؛ پس نویسنده تلاش مي
صحنه داستان کمک بگیرد. در این میان گونه ادبي، چگونگي و میزان کاربرد هر یک را  

ابزارهایي که گاه در پي تطبیق یا تعدیل تجربهمشخص مي هاي ذهني خوانندگان  کند؛ 
چنین گونه  است. مکان و زمان در متن حماسي در قواعد بشري تعریف نشده است. هم

 حماسه بویژه در متن مفصلي چون شاهنامه  محل تفصیل و شرح جزئیات نیست؛ پس 

قیر دریاي  بکردار  شد   زمین 
 

تیر   و  گرز  و  از جنجر  موجش   همه 
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 شاعر چگونه باید میان این تناقصها داستاني قابل درک روایت کند.  

نباشد به خواننده کمک مي                ناخودآگاه  وقتي مکانهاي ذکر شده داراي جزئیات  کند 
خود   ذهني  فضاي  و  زمان  با  سازگار  و  داستان  شخصیت  با  متناسب  را  فضایي 
هر  و  زمان  هر  در  و خواننده  نشود  بازسازي  زمان خاصي  در  متن  کند؛  بازسازي 

هاي متعددي در خود دارد  مکان بتواند با آن ارتباط برقرار کند. زمان و مکان، مؤلفه
نمي برده  آنها  از  نامي  ميکه  مشغول  را  خواننده  ذهن  اما  دوري  شود؛  حس  کند. 

کند   مي  مختل  را  متن  فهم  روند  خواننده  براي  مکاني  و  الهیان، زماني  و  )گذشتي 
1393 :111 .) 

تکمیل   در  و  کند  عرضه  واضح  تصویري  تا  است  جسته  سود  تشبیه  از  فردوسي 
 جزئیات تصویر به شکل تلویحي، مراعات النظیر را برگزیده است. 

 نیست  راغ  او  ایوان  بالاي  به
 

 نیست  باغ  او  میدان  پهناي  به 
 

 ( 134 /1 : 1386 فردوسي،)                                                                           
باغ و راغ را مشبه براي نشاندادن گستردگي فضا  به در این مثال  به آورده است که 

افزاید. ایوان و میدان نیز اجزایي از  طور ضمني مفهوم سبزي و خرمي را به وسعت مي 
 کند. خانه است که صحنه داستان را کامل مي

 نگاه   آفریدون  کرد  میل  یک  ز
 

 ... شاه  شهر  آن  اندر  دید  کاخ  یکي 

 
 

 نمود   کیوان  ز  برتر  ایوانش  که

 
 بسود   بخواهد  ستاره  گفتي  که 

 ( 75و 74 همان: )                                                                                           
شود. ایوان به عنوان جزئي از صحنه با تناسب  ميدر این مثال نیز فضاي کاخ شرح داده

 شود که هر دو نماینده عظمت و دور دستي است.کیوان و ستاره معرفي مي 

 سندروس چون  گشت  هوا مغفر ز (الف
 

 آبنوس   چون  تیره   سربسر  زمین 
 
 
 

 ( 71  /2: 1386 فردوسي،)                                                                             
 وکوس   بوق  نالۀ  از  شد  کر  جهان  (ب
 

 آبنوس   هوا  شد  آهنین  زمین 
 ( 148/ 1962:2فردوسي، )                                                                               

 شب تیره چون روي زنگي سیاه   (ج
 

ماه   و  خورشید  نه  پیدا  نه   ستاره 
 

 ( 101 / 1: 1386فردوسي، )                                                                
به تصویر   در این هر سه مثال صحنه و فضا به طور منسجمي و به کمک یکدیگر 

زمین صحنهدرمي و  هوا  ميآید.  نقش  را  وسیع  تیرگي  اي  آبنوس،  و  و سندروس  بندد 
در بیت ب مانند بیت پیشین، جهان، زمین و    کند.فضا و ابهام در نتیجه جنگ را القا مي

را   آهن، صحنه جنگ  و  و کوس  بوق  و  متبادر،  ذهن  به  را  فراگیري  و  هوا گستردگي 
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النظیر ستاره  کند. در بیت ج مکان داستان بي آنکه آشکارا بیان شود با مراعات تقویت مي
را  در شب مجسم مي  این فضا  و ماه و خورشید مخاطب، کیفیت فضاي آسمان  کند. 

 کند. خود تاریکي و اندکي ترس را نیز القا مي 

 سادگی تصاویر 4-4
مي  کمک  خواننده  به  تصویرپردازي  تصاویر  براي  نویسنده  دریابد.  را  جزئیات  تا  کند 

  (؛ 30:  1388)وود،  کند که خود مایه حیات داستانها است  قوي، تشبیه یا استعاره خلق مي
کند.  در متوني که از تشبیه بسیار به دیگر سخن تصویر تشبیه، جزئیاتي را نیز آشکار مي 

در   و  شود  آنها  پیچیدگي  یا  تصاویر  تزاحم  باعث  عواملي  است  ممکن  شده   استفاده 
نهایت سرعت انتقال کاهش یابد که در متن حماسي حائز اهمیت است. پیچیدگي، گاه 

کند؛ به دیگر سخن وقتي صنایع و تصاویر  آوردن تصویر دیگري درون تشبیه ایجاد مي
ایجاد  به گونه تصویر  پیچیدگي  تو شود،  تو در  آن  مفهوم و ساختار  به کار رود که  اي 

شده است. آوردن یا نیاوردن همه اجزاي تشبیه، تصاویر یا صنایعي که در بیت حاوي  
تشبیه همزمان به کار رفته است و تعداد تشبیهات یک بیت همه در این امر تأثیر دارد.  

شود، تفارق و دوگانگي به باور پور نامداریان وقتي در تشبیه، وجه شبه و ادات بیان مي
ذهن   که  تلاشي  شود  مي  بیان  شبه  وجه  وقتي  است.  مشهودتر  تشبیه  سوي  دو  میان 

داد، خود شاعر به عهده گرفته است و  خواننده براي کشف رابطه دو امر باید انجام مي
به این شیوه تشبیه یک بار براي همیشه مفهوم مورد نظر خود را عرضه کرده و راه هر 

شاعر شاهنامه  نیز به این روش،   (.221:  1381)گونه پیچیدگي در تصویر را بسته است  
پي   در  پي  نقل  در  سویي  از  اینکه  براي  و  است  کرده  آسان  را  تشبیه  روابط  کشف 
تشبیهات از تزاحم و پیچیدگي تصاویر پرهیز، و از سویي جزئیات داستان را با این ابزار  

مراعات  گاه  و  هنري  وصفهاي  کند،  بیت،  بیان  در  است.  پیوسته  تشبیه  به  را  النظیر 
تصویري درون تصویر دیگر خلق نشده بلکه پس از آن و از جنس تصویر قبلي است؛  

اي از تشبیهات است نه تشبیه و استعاره یا ... . البته این امر براي او آن قدر  یعني زنجیره
اهمیت داشته که شگردهاي بسیاري براي حفظ شفافیت متن به کار برده که از موضوع  

وار میان ارکان  بحث خارج است. مسلم است که او نظمي یک به یک و توازني قرینه
بیشترین   با  آنها  تطابق  در  ذهن  که  است  اندیشیده  بیت  دو  یا  یک  محدوده  تشبیهات 

ها در تصویرسازي و نظم  سرعت توفیق یابد؛ به سبب همین نظم است که تک تک واژه 
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مراعات چتمن  برساخته  دارند.  نقشي  به    (130:1390)النظیر  کلامي  روایت  تبدیل  در 
مي  بر  را   نویسندگي  شگرد  چند  شکل  تصاویر،  به  مقایسه  جمله   آن  از  که  شمارد 

 تصاویر صریح است. 
ستبر واري  کوه  چون  کرهّ   یکي 

 
بپر...   مرغي  چو  پوید  به   بصحرا 

 
کلاغ  بسان  دونده   بگاه 

 
راغ   بکردار  او  درون   بدریا 

 
 ( 128و127/   2:  1386فردوسي، )                                                               

النظیري  در این ابیات شاعر چند تشبیه نقل کرده؛ اما همزمان با ذکر ارکان مراعات 
خلق کرده است. کره ، کلاغ و مرغ حلقه تناسبي است که از هر تشبیه یک نماینده دارد. 
تشبیه   ارکان  از  واژه رکني  این شش واژه، چهار  از  نیز چنین است.  کوه، صحرا و راغ 

تنها وجهاست. جز این واژه ماند؛  ها و ادات مي شبهها اگر فعل و حروف حذف شود، 
است؛ با این حال ذهن، همه آنها را با    ها در خدمت تشبیه روایيپس در واقع همه واژه

 یابد.کند و بدون وقفه بسرعت در مينظمي دقیق جا مي
گرد  پهلوانان  از   در  گیتي   به 

 
سپرد   نیارد  کس  زر  زال   پي 

 
پیل زور  و  دارد  نر  شیر   دل 

 
نیل   دریاي  کردار  به  دستش   دو 

 ( 187و 186/ 1:1386)فردوسي،                                                                
هاي شیرنر، پیل؛ دل و زور و دست و پهلوان و زال  به شیوه بیت قبلي، روابط واژه 

 زر قابل بازیابي است. 
 النظیر مفاهیم را ملموس و ساده کرده است: گاهي این تشبیهات همراه با مراعات 
 حکیم این جهان را چو دریا نهاد 

 
باد   تند  ازو  موج  انگیخته   بر 

 ( 10)همان:                                                                                         
میان دریا، موج و تند باد  تناسب است و احوال آسایش و بیقراري و حرکت پیوسته   

 جهان را بسادگي بیان کرده است.
زال  است  سام  پور  من  بالاي   به 

 
یال   و  برز  با  و  شیر  بازوي   ابا 

 
پیر خواني همي گر جوان   گرش 

 
روان   و  است  تن  جاي  به  او   مرا 

 ( 190و 189)همان:                                                                                        
در این ابیات پیوستگي روحي، وابستگي خانوادگي، دلبستگي، شباهت خانوادگي و 
تناسب برز و یال و   قدرت شخصیت در دو بیت چنین انتظام یافته: تشابه سام و زال؛ 
بازو؛ تناسب پیر و جوان و نیز تن و روان که همراه سه تشبیه آمده است؛ در عین حال  

مراعات که  پیداست  ناگفته  است.  نشده  ایجاد  مفاهیم  و  تصاویر  به  تزاحم  خود  النظیر 
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تنهایي ارزش و زیبایي بلاغي مستقل دارد؛ چنانکه تشبیه به تنهایي زیبایي هنري دارد؛  
از  و  کرده  چندان  دو  را  زیبایي  این  تشبیه،  بافت  در  تناسب  تنیدن  هم  در  با  شاعر  اما 

 است. ظرفیتهاي بلاغي دو چندان بهره سبکي برده که ازین رهگذر به دست آمده  

 ها  تازگی صحنه 4-5
اتفاق شاهنامه به  باور تکرار تصاویر در شاهنامه  به  اثر است.  این  از ویژگیهاي  پژوهان 

کاستي از  نه  تکرارها  این  مقاله  این  است؛  نگارندگان  آن  برتریهاي  از  که  شاهنامه  هاي 
شده تبدیل  فارسي  ادبیات  موتیفهاي  به  مقال  زیرا  این  در  مدعا  این  دلایل  شرح  اند. 

گنجد؛ اما یکي از عوامل مورد توجه این پژوهش، کیفیت تصاویر تکرار شونده مثل  نمي
به  محیطي  زیبایي  تشبیه  و  سرو  به  قامتي  تشبیه  پلنگ،  یا  شیر  به  شجاع  فردي  تشبیه 
ابتذال کشیده   به  با چه ابداعي همراه شده است که تکرارها  این تصاویر  بهشت است. 

بي زیرا  مينشود؛  تبدیل  ناخوشایند  و  مبتذل  تصویري  به  اگر  موتیف  شک  امکان  شد، 
مي دست  از  فارسي  ادبیات  گستره  در  را  سترگ  شدن  چنین  اثري  فخامت  از  و  داد 

بینایي، سرچشمه تشبیهات عیني  مي با حس  بویژه  کاست. »یافتن شباهت میان دو چیز 
تشبیهات   و ساختن  تکراري شده  آثار شاعران  در  رو  از همین  و  است  فارسي  ادبیات 

 (. 216:  1381)پورنامداریان، بدیع و تازه دشوار بوده است«  
استثنا   بي  تشبیهات  این  همه  کنار  در  که  داد  نشان  پژوهش  این  بررسیهاي 

 النظیري وظیفه زدودن غبار تکرار از صحنه داستان را برعهده داشته است. مراعات
موي بود  قیرگون  پیشتر   مرا 

 
 چو سرو سهي قد و چون ماه روي 

 ( 113/  1: 1386)فردوسي،                                                                              
هم و  موي  و  روي  بالا،  دارد.  وجود  بیت  در  تشبیه  سرخ   سه  گل  و  سرو  چنین 

 به خورشید و کافور  نقش دیگري ندارد. النظیر است؛ اما مشبهمراعات
 چو کافور موي و چو گلبرگ روي

 
 دل آزرم جوي و زبان چرب گوي    

 ( 135)همان:                                                                            
است.   النظیر  مراعات  زبان  و  دل  روي،  موي،  دارد.  وجود  بیت  در  تشبیه  دو 

 اي نیست.  هاي کافور و گلبرگ در رابطهبهمشبه
 به رخ چون بهار و به بالا چو سرو

 
تذرو     رفتن  به   میانش چو غرو و 

 ( 14)همان:                                                                                           
 چنین سرو و بهار، غرو و تذرو.میان رخ، بالا، میان مراعات النظیر است؛ هم
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 در ابیات ذیل تصویر بهشت استفاده شده است: 

میدان    (الف و  کاخ  برین  سپهر 
 اوست

 
 

اوست   خندان  روي  برین   بهشت 
 ( 134)همان:                                                                                               

بهشت   (ب چون  ایوانها   بیاراست 
 

 گلاب و مي و مشک و عنبر سرشت  
 (  258)همان:                                                                                                

کردار عاج  (ج به  پایش  به  تا   ز سر 
 

 به رخ چون بهشت و به بالا چو ساج  
 ( 183)همان:                                                                                                

نور  (د ز  پر  آراسته  بد   بهشتي 
 

حور  پیش  بر  و  پاي  بر   پرستنده 
گوشوار  با  و  طوق  و  یاره   ابا 

 
بهار  باغ  چو  گوهر  و  دینار   ز 

 (  201و 200)همان:                                                                                         
به   در هر چهار نمونه تصویر بهشت  محورتصویرسازي بیت است؛ در نمونه الف 

چنین با کاخ  روي خندان تشبیه شده و در کنار آن با سپهر یک تناسب ساخته است؛ هم
مراعات ارتباط  ظریفي  و  پنهان  طور  به  میدان  در وصف و  نمونه ب  در  دارد.  النظیري 
هاي خوش  اي از بويالنظیر آن مجموعهمکاني )ایوان( تشبیه بهشت ساخته؛ اما مراعات 

وعطرهاي گرانبهاست )گلاب، مشک، عنبر( که باعث ارتباط حسي خواننده با تصورش  
مي نیز  بهشت  چهرهاز  ج  مثال  در  در  شود.  خود  که  است  شده  تشبیه  بهشت  به  اي 

تشبیه،  مراعات این  سوي  دو  در  بالا(.  رخ،  پا،  )سر،  دارد  حضور  انسان  اندام  النظیر 
سازد و از این رهگذر  النظیر ساج و عاج را نیز ميتشبیهات دیگري هست که مراعات 

را در خط توصیف بهشت قرار مي نیز همین اشیاي  اشیاي گرانبها  دهد. در مورد آخر 
گرانبها )طوق و یاره و گوشوار و دینار و گوهر( وجود دارد که خود فضاي اشرافي را  

مي  دو تقویت  پس  دارد؛  پنهان  تناسبي  باغ  و  حور  و  پرستنده  نور،  بهشت،  کلمه  کند. 
شود؛ اما همزمان معني و تصویر را کامل  گروه واژه داریم که در ساختار تشبیه دیده مي

کند. چنانکه آمد، بهشت تصویر تکرارشونده و تجسم زیبایي همراه با تجمل فضا را  مي
مراعات  اما  است؛  تکراري  چیز  دو  واقع  در  دارد.  پي  مشبه  در  که  متفاوت  النظیرهایي 

مي را حمایت  فارسي  متفاوت  ادبیات  موتیفهاي  از  که  بهشت  تصویر  باعث شده،  کند، 
است، همچنان تازه و بدیع باقي بماند. نمونه این ابیات در شاهنامه فراوان است؛ اما به  

هاي متفاوت دفتر نخست انتخاب شده،  عنوان نمونه در بیتهاي بالا، که اتفاقي از قسمت
چنانکه   بهشت.  و  رخ  یا  موي  وصف  مانند  است؛  توصیف  موضوع  تکراري  عنصر 
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شود در هیچ بیتي دو تصویر کامل تکراري وجود ندارد. در واقع فقط بسامد  ملاحظه مي
 ؛زیادي دارد. بسامد مشمول تکرار مي شود

تکرار بر ساختي ذهني است که با حذف کیفیات خاص هر اتفاق و حذف کیفیات                
شود. در معناي دقیق کلمه نه رخداد و  مشترک آن اتفاق با دیگر اتفاقات حادث مي

تکه مکان نه  که  چرا  نیست؛  تکرارپذیر  تمام جهات  از  متن  هر  از  شده  تکرار  اي 
دهد که ناگزیر معناي آن را نیز  جدید رخداد، رخداد را در بافتي متفاوت قرار مي

 (.  78: 1387)کنان، دهد تغییر مي

کند و همین ویژگي است که در ساختار کلي متن به شکل کمبود در اثر جلوه نمي
درست بر عکس، تصاویري آفریده که از شاعري به شاعري دیگر منتقل و ماندگار شده  

 است. 

 شخصیت پردازی  4-6
پیروي  آن  با  متناسب  قواعد  از  ادبي  گونه  هر  در  و  کهن  متون  در  پردازي  شخصیت 

کند بویژه در متون نظم این امر بیشتر به کمک ابزار بلاغي انجام، و توصیف صرف  مي
پردازي کارآمدتر است؛  شود. از میان چهار تصویر، تشبیه در شخصیتکمتر استفاده مي

کند بلکه نمایش مي دهد. تشخیص، خاص  زیرا ویژگیهاي شخصیت را آشکارا بیان نمي
توصیف غیر جانداران است. کنایه بیشتر مفاهیم مفصل یا انتزاعي را به شکل ملموس و  

به  کوتاه مجسم مي  ابهام، رمزگشایي و کشف بخشي از متن را  با ایجاد  کند و استعاره 
مي خواننده  تخیل  ذات  عهده  با  پس  بود؛  خواهد  وقت  مستلزم صرف  خود  که  گذارد 

مارتین   بیان  به  ندارد.  سازگاري  چندان  حماسه  و صریح  جزئیات    (85:  1382)پرشتاب 
آورد و اتصال آنها به  شخصیت مانند نخهایي است که خطوط خیالي در ذهن پدید مي

دهد. پس تشبیه، این خطوط خیالي را  هم صورت فلکي آشکار شخصیت را نشان مي
مي گونه  آشکار  اعتبار  به  و  داستان  بر  حاکم  فضاي  در  متون  برخي  در  کند. شخصیت 

مي  تعریف  محیطادبي  بیشتر  روایتها  این  دیگر سخن  به  در  شود؛  است؛ شخصیت  گرا 
:  1387)کارد،  شود  آید و خود کمتر پرورده ميشود و به حرکت درميمحیط پرورده مي

پس تمرکز بر شخصیت باید کوتاه و محدود باشد. متن شاهنامه نیز به دلیل گونه    (.94
هاي آن در جریان وقایع و به اندازه  حماسي آن، همه این ویژگیها را داراست. شخصیت

شوند. )البته این مؤلفه همه متون روایي کهن نیز هست(. همان بخش داستان معرفي مي 
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از صنعت مراعات این تشبیهات  ابیات حاوي  با  فردوسي در  تا  النظیر بهره جسته است 
حفظ سرعت روایت، فضاي حماسه و فخامت کلمات متن حماسي، بیشترین اطلاعات  
از   ابیاتي  به  تنها  اختصار  رعایت  براي  اینجا  در  دهد.  نمایش  شخصیت  از  را 

 پردازیم: پردازي زال مي شخصیت
پیل زور  و  دارد  نر  شیر   دل 

 
نیل   دریاي  کردار  به  دستش   دو 

 ( 1/187: 1386) فردوسي،                                                                     
زادسرو مرد شد چون یکي   یکي 

 
 برش کوه سیمین میانش چو غرو  

 ( 168 همان:)                                                                                         
 کف و ساعدش چون کف شیر نر

 
فر   شاه  و  دل  موبد  و  ران   هیون 

 ( 197 همان:)                                                                                          
شود. هر بیت حاوي  در این ابیات به شخصیت زال در فضایي حماسي پرداخته مي

است؛ این ساختار بسیار فشرده،   چند تشبیه است؛ اما تشبیهات تا حد ممکن کوتاه شده
مراعات زنجیره  با کمک  و  کرده  را حفظ  روایت  تصاویر،  سرعت  پیوستگي  و  النظیري 

نوع شخصیتکار شخصیت این  است.  واننهاده  را  در  پردازي  پیداست  چنانکه  پردازي، 
کند.  خدمت محیط داستان است و شخصیت را منطبق با فضاي رزم آوري تعریف مي 

توان  النظیر هر بیت حتماً از اندام انسان است؛ اما اعضایي که با آن پهلوان را مي مراعات
شده رنگ  پر  کرد  دیگر    تصور  بخش  و...(.  میان  و  بر  ران،  و  ساعد  و  )کف  است 

النظیرها از مظاهر شکوهمند و پرهیبت جانوران و طبیعت و انسانها گرفته شده  مراعات
است )کوه، نیل؛ شیر، پیل،هیون؛ شاه، موبد و...(؛ پس فضاي پر عظمت حماسه و حال  

کند.  بخشد و در عین حال زال را از این زاویه روایت مي و هواي جنگاوري را تداوم مي
داستان عاشقیش پرداخته مي به  که  به  همین شخصیت در جایي  با وجوه دیگري  شود 

بینیم؛ اما  آید. در سه بیت ذیل نیز مانند ابیات پیش وصف ظاهر زال را مينمایش درمي
مراعات از  زنجیره  بلکه  نیست  شجاعت  نماد  حیوانات  و  انساني  اندام  دیگر  النظیري 

النظیري، فضاي داستان را نیز  طبیعت و لطافت برگرفته شده است. این زنجیره مراعات
آید و  بخشد. از اعضاي انسان، موي و روي و قامت به نمایش در ميکیفیتي دیگر مي

آورد و با افزودن سرو، مجموعه رنگها و  کافور و گل سرخ، بوي خوش را به ذهن مي
کنند. در سه بیت نمونه یکي از ارکان برخي تشبیهات گل  گیاهاني مطبوع را تداعي مي

 نشده این مقال ذکراست. در هر سه بیت درباره چهره زال سخن رفته و در ابیاتي که در 
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 نیز کم و بیش همین قاعده برجاست.  
 به بالاي سرو و چو خورشید روي

 
موي   سرخ  گل  گرد  کافور   چو 

 
 ( 112همان:)                                                                                          

گلبرگ   چو  و  موي  کافور  چو 
 روي

 

چرب    زبان  و  جوي  آزرم  دل 
 گوي 

 
 ( 135همان:)                                                                                         

ارغوان  گل  چون  شد  دیدار   به 
 

پهلوان   و  رخ  زیبا  و  قد   سهي 
 ( 197همان:)                                                                                          

است،   نشده  گفته  شخصیتها  درباره  واضح  طور  به  آنچه  اساس  بر  ما  است  ممکن 
گوییم دختر چشم آبي،  تعداد نامحدودي از دیگر جزئیات را پیش بیني کنیم. )وقتي مي

این گونه است که صحنه  (  23:  1390)چتمن،  زنیم شخصیت پوستي سفید دارد(  حدس مي
مي لطافتي  دلپذیر،  بوي  و  رنگ  با  داستان  عاشقانه  وجه  از  در  متفاوتي  بعد  و  یابد 

مي نمایش  را  ميشخصیت  اجازه  و  است  داستان  برنده  پیش  که  خواننده،  دهد  دهد 
کند.  بازسازي  را  آن  تضادها  همه  با  و  بزند  حدس  را  زال  شخصیت  مختلف  زوایاي 
فردوسي با همین شگرد از حل کردن مسئله دشوار نمایش وجه طرد شده کودکي زال  

 در عین حال پهلواني او و نیز ماجراي عاشقانه او بي نیاز شده است. 

 گیری . نتیجه5
مراعات  زیاد  بسامد  به سبب  پژوهش  این  آن در  براي  شاهنامه  در  تشبیه  درکنار  النظیر 

در  بررسي شد.  تناسبها استخراج و  و  تشبیهات  این رو  از  کاربردي سبکي فرض شد؛ 
هایي از کاربرد زباني، بلاغي و روایي این  این مقاله از میان رویکردهاي مختلف، نمونه

تردید  کرد. بي همکاري و همراهي برشمرده شد که در نهایت کاربرد سبکي را تأیید مي
با نگاه هاي متفاوت،  این همراهي، کاربردها و دقایق دیگري دارد که پژوهشهاي دیگر 

رسد  هاي مورد نظر چنین به نظر ميچرایي آن را تبیین خواهد کرد؛ اما از بررسي مؤلفه
بخشي و زنجیروار بودنش بهره گرفته  النظیر به دلیل ویژگي تداومکه فردوسي از مراعات

تصویري   و  بلاغي  مفهومي،  تداومي  عمودي  و  افقي  محور  در  شاهنامه  متن  تا  است 
مي  جلوگیري  شاهنامه  طولاني  داستان  گسستگي  از  صنعت  این  باشد؛  این  داشته  کند. 

مشاهده   بلاغي  یکدست  ساختار  در  هم  و  تداعیها  در  هم  بافت،  در  هم  پیوستگي 
بيمي از  شود.  گریز  و  شاهنامه  یکپارچگي  براي  نیز  دیگري  تمهیدات  فردوسي  تردید 
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نبوده راه هوشمندانه وي  تنها  این  و  اندیشیده  این حجم  با  داستاني  است. در    گسست 
شود دیگر خلاقیتهاي فردوسي  این پژوهش مجال بررسي همه دلایل نبود و پیشنهاد مي 

مراعات شود.  بررسي  بعدي  پژوهشهاي  در  هدفي  چنین  به  دستیابي  کمک  براي  النظیر 
کند تشبیهات ساده و گاه تکراري متن گسترده شاهنامه به ابتذال کشیده نشود و در مي

دارد.  روایتگري  در  بسیار  ظرفیتهاي  سویي  از  آید.  چشم  به  بدیع  اثر،  فخامت  عین 
کند تا از  پردازي کمک مي النظیر عنصر مهمي است که به تشبیهات در شخصیتمراعات
پردازي این متون در امان بماند. یکي  هاي محتمل حماسه و کاستي در شخصیتآسیب
راه در  از  آمده  به دست  دشواري  به  کهن  متون  نظم  در  که  فضاي حماسي،  خلق  هاي 

النظیر تصویر را تقویت و تشدید  النظیر و تشبیه است. مراعاتشاهنامه با امتزاج مراعات 
ميمي دار  عهده  را  تصویر  خلق  وظیفه  از  بخشي  گاه  خود  و  این  کرده  با  است؛  شده 

مي نظر  به  بياوصاف  متون  رموز  کشف  در  منظر  رسد  از  بویژه  فارسي  ادبیات  همتاي 
برساخته خلاقیت  زیبایي که  بلاغي کشف شود  پیچیدگیهاي خاص  شناسي لازم است، 

است، که گاه حتي   شاعران است. این پیچیدگیها به واسطه هنر شاعر چنان عرضه شده
گري کند. شاعراني چون  آید؛ چه رسد که در چشم پژوهشگر آشکارا جلوهبه نظر نمي

و   روایي  زباني،  متفاوت  و  گوناگون  اهداف  و  وجوه  بلاغي،  ابزار  براي  فردوسي 
اند که تقلید  آفریدهاست و از این رو متني سهل و ممتنع مي  شدهشناختي قائل ميزیبایي

امکانپذیر نمي آن  اثري همپاي  با و نگارش  بررسي دیگر بخشهاي شاهنامه  شده است. 
دریافت   و  مقایسه  با هدف  پهلواني  و  اساطیري  بخشهاي  در  نمونه  عنوان  )به  دید  این 

بي یک(  هر  تفاوتهاي  و  روشن  شباهتها  را  سترگ  اثر  این  از  دیگري  زوایاي  تردید، 
 .  خواهد کرد

 نوشتپی
1. atmosphere 

 فهرست منابع 
هادي و حسیني، سیدمحمد  رضا  محمد  الرسول، سید  )ابن  در  جلوه»  (1393؛  تشخیص  های 

 . 19-7: ص 10، ش 5، س مطالعات زبانی بلاغی، تشبیه«

علي سارااسدي،  حسیني،  و  در»  (1398؛)رضا  تشبیه  سمفونی  کارکرد  رمان   فضاسازی 
 .50-25، ص19، ش 10س مطالعات زبانی و بلاغی،  مردگان«،
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بررسی عناصر سبکی در شعر ازرقی هروی« »  (1389؛)امامي، نصرالله و خلوصي، محمدتقي
 .21-1، ص9، پیاپي3، س بهار ادب

 ، تهران: امیرکبیر. توصیف ساختمان دستوری زبان وفارسی (1384)باطني، محمدرضا؛
احمد؛ سید  عامه«»  (1397)پارسا،  ادب  در  نادر  بلاغی  گونه  یک  در  کنایه  و  تشبیه  ، پیوند 

 .106.-91، ص 22، ش 6، س فرهنگ و ادبیات عامه

های سید  تشبیه ناهمساز، یک ویژگی سبکی در سروده»  (1400؛)و بسطامي بهنام  ______ 
-101، ص  25، ش  12س    حسن حسینی و قیصر امین پور«، مطالعات زبانی و بلاغی،

126. 
 . 1381، تهران: نگاه، سفر در مه (1381)پورنامداریان، تقي؛

 هاي رمزي در ادب فارسي، تهران: علمي و فرهنگي.  رمز و داستان (1386)؛______ 
،  1، س اول. ش  فنون ادبی،  تداعی و فنون بدیعی«»  (1388؛)و طهراني ثابت، ناهید  ______ 

 .12-1ص 
های  همراه شدن دیگر زیبایی»  (1384؛)تدین، مهدي و آقاحسیني، حسین و فروزنده، مسعود

بلاغی با تشبیه در شعر صائب«، مجله علمی پژوهشی دانشکده ادبیات و علوم انسانی  
 .120-95: ص  41، ش 2، دوره دانشگاه اصفهان

سیمور؛ مرکز    ( 1390)چتمن،  تهران:  میرخندان،  سادات  راضیه  ترجمه  گفتمان،  و  داستان 
 پژوهشهاي صدا و سیما . 

 .تهران: عصر داستان ؛زیر و بم داستان ( 1391)حداد، حسین؛
حمید مراعات»  (1394؛)خوارزمي،  آنها«ارتباط  تحول  سیر  و  معانی  تداعی  و  ، النظیر 

 . 75-57: ص 13، ش 4، س پژوهشهای ادبی و بلاغی
 .تهران: مروارید ؛تشبیه)تطور، تحلیل و نقد(  (1396)؛رضایي جمکراني، احمد

 تا. ابو یعقوب یوسف؛ مفتاح العلوم، تهران: سنایي، بي سکاکي،
 .1380شفیعي کدکني، محمدرضا؛ صور خیال در شعر فارسي، تهران: آگه، 

 تهران: همشهري.  ؛معنی شناسی کاربردی (1392)صفوي، کوروش؛
یحیي فردوسی«»  (1380؛)طالبیان،  شعر  در  بیانی  شگردهای  با  اغراق  دانشکده  ،  آمیختگی 

 . 221-205: ص 159و  158، ش ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تهران
ابوالقاسم؛ اتحاد   ؛شاهنامه  (1963/ 1)فردوسي،  علوم  آکادمي  مسکو:  اسمیرنوا،  او.  تصحیح 

 شوروي. 
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 مسکو: آکادمي علوم اتحاد شوروي.  تصحیح او. اسمیرنوا، ؛شاهنامه (1962/ 2)؛_______ 

دایره  ؛شاهنامه  (1386/ 1)؛_______  مرکز  تهران:  مطلق،  خالقي  جلال  کوشش  المعارف  به 
 بزررگ اسلامي.
: 18، ش  گوهر،  »توأم شدن تشبیه با عوامل دیگر در شعر حافظ«  (1353؛)فرشیدورد، خسرو

 .541-535ص 
 ضمیمه نامه فرهنگستان، ش. معانی و بیان، (1376؛)الزمانفروزانفر، بدیع

محمود و روش»  (1386؛)فتوحي،  نظری  مبانی  به  انتقادی  سنتی«نگاهی  بلاغت    ادب،  های 
 . 37-9: ص  3، ش پژوهی

اسکات؛ اورسون  داستانشخصیت   ( 1387)کارد،  در  دید  زاویه  و  پریسا    ؛پردازی  ترجمه 
 خسروي ساماني، تهران: رسش.

ریمون؛ شلومیت  معاصر   (1387)کنان،  بوطیقای  داستانی:  حري،    ؛روایت  ابوالفضل  ترجمه 
 تهران: نیلوفر. 

پژوهشنامه ادبیات ،  بررسی پیکربندی بافتی گلستان«»  (1393؛)الهیان، لیلا  ؛گذشتي، محمدعلي
 .130-101: ص 24، ش 6، س تعلیمی

 ترجمه محمد شهبا، تهران: هرمس. ؛های روایتنظریه (1382)مارتین، والاس؛

تحلیل کارکردهای سبکی تشبیه در جلد »  (1399؛)الهیان، لیلا  ؛زمیني، یوسفمحمدنژاد عالي
 . 152-121: ص  84، ش ادبی پژوهیمتن اول شاهنامه«،

، طرح پژوهشي پژوهشگاه علوم  فرهنگ تصاویر شعری سبک خراسانی  (1400)؛_______ 
 انساني و مطالعات فرهنگي. 

:  6، س  ادبی  فنون  ترین ویژگی سبکی کلیله و دمنه«،تشبیه برجسته»  ( 1393؛)محمودي، مریم
 .132-111ص 

 . تهران: مرکز ؛مبانی داستان کوتاه (1387)مستور، مصطفي؛
 شناسي، ترجمه محمد غفاري، تهران: ني. مباني سبک  (1390)وردانک، پیتر؛
 .ترجمه نیلوفر ارباب شیراني، تهران: رسش ،توصیف در داستان (1388)وود، مونیکا؛ 

 جواهرالبلاغه، ترجمه محسن غرویان، تهران: اندیشه مولانا.   (1388)هاشمي، احمد؛
دیوید؛ نظریه  ( 1395)هرمن،  در  بنیادین  ني. عناصر  تهران:  ترجمه حسین صافي،  هاي روایت، 


